
 



 

 

W kilku prostych 
krokach pokażemy 
Ci, jak podłączyć i 
zamontować lustro z 
czujnikiem na 
ścianie. 

 
 
 

 
Lustro czujnika 
ST3003 (100-240V, ~ 50/60 Hz, 10W) 

Ostrożnie: 
 

 

• Odłącz zasilanie przed instalacją. 

• Produkt powinien być instalowany 

przez wykwalifikowanego elektryka 

lub osobę zaznajomioną z 

produktem. 
 

 

 

 

 
• Jeśli którykolwiek przewód jest 

uszkodzony, należy natychmiast 

zwrócić produkt do producenta. Nie 

próbuj wymieniać przewodu. 

• Używaj tylko w pomieszczeniach. 

• Nie zanurzaj w wodzie. 

• Nie montuj w wilgotnym środowisku. 

• Nie demontować. 

• Do użytku wyłącznie na ścianie. 

Uwaga: Przed użyciem przeczytaj 

instrukcję. 



Zamontuj płytę kotwiącą Podłącz 

przewody 

Zamocuj 

lustro 

włączyć 

• Przeciągnij przewody przez otwór. 

• Płytka pozioma za pomocą 

dostarczonych linii. 

• Przykręć płytkę nad skrzynką 

przyłączeniową lub do ściany. 

• Podłącz przewód 

uziemiający/uziemiający do zielonej. 

• Podłącz przewody urządzenia — 

neutralny do białego, pod 
napięciem do czarnego. 

• Zaczep na płycie kotwiącej. 
 

 

• Użyj dołączonego klucza 

imbusowego, aby przymocować 

ustalające u podstawy. 

• Naciśnij przycisk 

włączania/wyłączania zasilania 

znajdujący się na podstawie. 

Uwaga: Aby uzyskać maksymalną 

wydajność, zawsze pozostawiaj lustro w 

trybie "włączonym". 

• Światło włącza się automatycznie, 

gdy się zbliżasz. 

 

 

 

 

 

Uwaga: Utrzymuj okienko czujnika w czystości. 



 
 

Sigue estos pasos 
sencillos para 
aprender como 
conectar y montar el 
espejo con sensor a la 
pared. 

 
 
 

 
Czujnik con espejo 
ST3003 (100-240V, ~ 50/60 Hz, 10W) 

Advertencia 
 

• Desconecta la alimentación eléctrica 

antes de realizar la instalación. 

• La instalación del producto sólo 

debe ser realizada por un 

electricista cualificado o por 

alguien que esté familiarizado con 

el producto. 
 

 

 

 

 
• En caso de daño a cualquiera 

de los cables, devuelve el 
producto al fabricante 

inmediatamente. No intentes 

sostituir el cable. 

• Usar sólo en interiores. 

• No sumergir en el agua. 

• No colocar en ambientes húmedos. 

• Nie desmontar. 

• Sólo para el uso en la pared. 

Atención: Se aconseja leer las 

instruccciones antes del uso. 



Montar Placa de Anclaje conectar los Fijar el 

espejo 

Encender 

• Pasa los cables por el agujero. 

• Nivela la placa utilizando las 
líneas indicadoras. 

• Usando los tornillos, monta la placa 

sobre la caja de empalme o contra 

la pared. 

• Conecta el cable de tierra al 
tornillo verde. 

• Conecta los cables, neutro a blanco 

y vivo a negro. 

• Engánchalo a la base. 
 

 

• Usa la llave Allen (incluida) 

para asegurar los tornillos en 

la base. 

• Presiona el botón de 

encendido/ apagado localizado 
en la base. 

Nota: Para una mayor eficacia, el 

espejo se debe dejar siempre en modo 

"encendido". 

• La luz se enciende automáticamente 

cuando te acercas. 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: Mantén el sensor limpio. 

nivel 

powi



 
 

En quelques étapes 
faciles nous allons 
vous montrer 
comment connecter et 
fixer votre 
Miroir à capteur au 
mur. 

 
 
 

 

Miroir à capteur 
ST3003 (100-240V, ~ 50/60 Hz, 10W) Attention 

 

• Coupez l'électricité avant l'installation. 

• Il faut que l'installation soit faite par un 

électricien qualifié ou une personne qui 

connait bien le produit. 
 

Attention: Lisez bien le guide 

d'assemblage avant utilisation. 

• Si l'un des câbles est 

endommagé, retournez le 

produit chez le fabricant 

immédiatement. Ne pas essayer 

de le remplacer. 

• A utiliser qu'en intérieur. 

• Ne pas immerger dans l'eau. 

• Ne pas s'en servir dans 

des environnements 

humides. 

• Ne pas démonter. 

• Pour une utilisation au 

mur uniquement. 



fixez le socle Reliez les 

fils 

Fixez le 

miroir 

allumez powiedział: 

• Passez les fils à travers le trou. 

• Redressez le socle en utilisant 

les lignes comme un guide. 

• Vissez le socle par-dessus la boîte de 

raccordement ou au mur. 

• Reliez la prise de terre à la vis verte. 

• Reliez les fils du produit - neutre  

au blanc, sous tension au noir. 

• Accrochez sur la plaque de fixation. 
 

 

• Utilisez la clé coudée fournie 

pour bien serrer les vis du bas. 

• Appuyez sur le bouton marche/arrêt qui 

se situe au bas du socle. 

Uwaga : Pour une efficacité 

maximale, laissez le miroir toujours 

en mode « allumé ». 

• La lumière s'allume automatiquement 

quand vous vous approchez. 

 

 

 

 

 

 

Uwaga : Conservez la zone du 

capteur propre. 

Nivea

u 



 
 

In nur wenigen, 
einfachen Schritten 
zeigen wir Ihnen wie 
Sie Ihren 
Sensorspiegel 
verdrahten und an der 
Wand montieren 
können. 

 
 
 

Sensorspiegel 
ST3003 (100-240V, ~ 50/60 Hz, 

10W) 

Vorsicht 

 
• Vor der Montage von der 

Stromversorgung trennen. 

• Das Produkt sollte nur von einem 

Elektriker oder einer Person, die mit 

dem Produkt vertraut ist, installiert 

werden. 

Achtung: Bitte lesen Sie die 

Anweisungen vor Gebrauch. 

• Falls eines der beschädigt ist, 

bitte das Produkt an den 

Hersteller zurückschicken. 

Versuchen Sie bitte nicht, das 

zu ersetzen. 

• Nur zur Innennutzung geeignet. 

• Nicht wasserfest. 

• Nicht in nasser Umgebung 

anbringen. 

• Bauen Sie das Produkt 

nicht auseinander. 

• Nur zur Verwendung an der Wand. 



Befestigungsplatte Verbinden der Drähte Befestigung des Spiegels Einschalten 

• Ziehen Sie die Drähte durch das Loch. 

• Nutzen Sie die Linien, um den 

Spiegel waagerecht auszurichten. 

• Schrauben Sie die Platte über 

den Verteilerkasten oder an die 

Wand. 

• Verbinden der Erdleitung mit der 

grünen Schraube. 

• Verbinden der Befestigungsdrähte - 

Nullleiter mit weiß, stromführenden 

Draht mit schwarz. 

 

• Haken Sie den Spiegel an 

der Ankerplatte ein. 
 

 

• Verwenden Sie die mitgelieferte 
Inbusschraube, um die 

Stellschrauben an der 

Wandhalterung festzuziehen. 

• Drücken Sie den ein/aus Knopf an 
der Unterseite der Wandhalterung. 

Anmerkung: Für maximale Effizienz 

den Spiegel immer eingeschaltet lassen. 

• Bei Annäherung schlatet sich das 

Licht automatisch ein. 

 

 

 

 

Adres: Den Sensor sauber 

halten. 

 

 

 
 

Waagerechte 



 

注意 
 

 

• 取付けの前に電源をお切りください。 

•  当製品は資格のある電気技術者または製品に精通
している人の手でインストールをしてください。 

 

 

 

 

• コードが破損している場合は、ただちにメーカーに
製品を返品してください。 コードを交換しようと
しないでください。 

• 屋内の乾燥した場所でのみ使用してください。 

• 水の中に入れないで下さい。 

• 濡れた場所に設置しないで下さい。 

• 分解しないでください。 

• 壁でのみ使用してください。 

注意:ご使用の前に説明書をお読みください。  

ST3003 (100-240V, ~ 50/60 Hz, 10W) 



アンカープレートの取付け ワイヤーの接続 ミラーの取付け 電源 

• ワイヤーを穴に通します。 

• プレートの線を使ってプレートを水平にします。 

• ネジで固定して下さい。 （アンカーとネジ添付

。 ） 

• 緑色のネジにアース線を接続します。 

• ワイヤーを白と白、黒と黒に接続します。 
 

• ミラーをプレートに引っかけます。 
 

 

•  小ネジ（添付）を使ってミラーをプレートに固定してくだ
さい。 

•  ミラーベース下のボタンを押して電源をオンにして
ください。 

注意: 長時間ご使用にならない場合はミラーベース
下のボタンを押して電源をオフにしてください。  

• 近づくと自動的にライトが点灯します。 

 

 

 

 

注意:  センセーの部分を清潔に保って下さい。  
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Wyłączna dystrybucja w Polsce: 

 

ARTE BRANDS SP. Z O.O. 

ul. Syta 68a 

02-993 Warszawa 

tel. kom. +48 600 877 708 

info@artebrands.pl 

 

http://www/
http://www/
http://www/
http://www/

